
Zmluva o uskladnení minerálnych olejov
0747847/00CRZ

uzatvorená v zmysle ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení
neskorších predpisov

Objednávateľ
Názov:

Sídlo:

Štatutárny orgán: 

IČO:

Bankové spojenie:

Článok I.
Zmluvné strany

Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky
Lazovná 63, 974 01 Banská Bystrica

Ing. Lenka Wittenbergerová, prezidentka finančnej správy

42 499 500

Štátna pokladnica

Č. účtu:

SWIFT CODE:

Adresa pre doručovanie faktúr:

IBAN SK14 8180 0000 0070 0043 7837

SPSRSKBAXXX

Mierová 23, 815 11 Bratislava

(ďalej tiež ako len „Objednávateľ“) 

a

Poskytovateľ
Obchodný názov: 

Sídlo:

Štatutárny orgán :

Útvar zodpovedný za 

uzatvorenie zmluvy: 

plnenie zmluvy:

IČO:

IČ DPH:

Bankové spojenie:

SLOVNAFT, a.s.
Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava

Ing. Gabriel Szabó -  člen predstavenstva

Ing. Tímea Reicher, MBA - člen predstavenstva

Ochrana a obrana 

Logistika 

31 322 832 

SK2020372640 

Slovenská sporiteľňa, a.s.

Č. účtu: IBAN SK69 0900 0000 0050 1495 8028

SWIFT CODE: GIBASKBX

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sa, vložka 
č. 426/B

(ďalej tiež ako len „Poskytovateľ“)

(spolu ďalej iba ako len „Zmluvné strany“)
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Článok II.
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať Objednávateľovi za podmienok 
stanovených v tejto zmluve nasledujúce služby :

- uskladnenie minerálnych olejov v skladových nádržiach, železničných cisternách, iných 
vhodných obaloch Objednávateľa alebo Poskytovateľa v objektoch logistických terminálov na 
území Slovenskej republiky vrátane vykonania zisťovania množstva minerálnych olejov, 
plombovania a označovania skladových nádrží, obalov a cisternových návesov, stráženia 
minerálnych olejov a vykonávania pravidelnej kontroly technického stavu skladových nádrží, 
cisternových návesov, železničných cisterien, príp. iných na to určených obalov, v ktorých je 
uskladnený minerálny olej, ako i zabezpečenia protipožiarnej a ekologickej bezpečnosti 
uskladnených minerálnych olejov.

2. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi odplatu dojednanú v zmysle Článku V. 

zmluvy.

Článok III.
Práva a povinnosti Poskytovateľa

1. Poskytovateľ bude poskytovať služby opísané v Článku II. Bod 1 .Predmet zmluvy výlučne na 
základe písomnej objednávky Objednávateľa, doručenej Poskytovateľovi v zmysle Článku IV. 
Bodov 1. až 3. tejto zmluvy.

2. Poskytovateľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu písomne informovať Objednávateľa o 
všetkých nepredvídaných udalostiach, ktoré sa vyskytli pri poskytovaní služieb podľa tejto 
zmluvy, a ktoré ohrozujú obsah, úroveň alebo termín dodania služieb dohodnutý v príslušnej 
objednávke, alebo ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov Objednávateľa.

3. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť potrebné množstvo plomb, identifikačných nálepiek, 
výstražných symbolov pre náležité označovanie cisterien.

4. Poskytovateľ je povinný hlásiť každú zistenú technickú závadu na cisterne, skladovej nádrži 
alebo obale osobe určenej Objednávateľom v Článku IX. Bode 2 tejto zmluvy.

5. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby podľa tejto zmluvy odborne, kvalitne a riadne. 
Poskytovateľ sa zaväzuje výstupy z kontrolných meraní, vážení, technických prehliadok, 
analýz a expertíznych skúmaní za účelom identifikácie uskladnených hmôt podľa Článku II. 
bod 1. odovzdať Objednávateľovi na základe písomných protokolov.

6. Poskytovateľ je oprávnený na plnenie predmetu tejto zmluvy využiť služby subdodávateľov.

7. Poskytovateľ je oprávnený požadovať pri poskytovaní služieb potrebnú súčinnosť od 
Objednávateľa.
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Článok IV.
Práva a povinnosti Objednávateľa

1. Objednávateľ sa zaväzuje požiadať Poskytovateľa o poskytnutie služieb podľa tejto zmluvy 
výlučne na základe písomnej objednávky zaslanej doporučenou poštou, faxom alebo 
e-mailom kontaktnej osobe Poskytovateľa, uvedenej v Článku IX. tejto zmluvy.

2. Písomná objednávka podľa bodu 1. tohto článku musí obsahovať:
- druh požadovanej služby
- miesto plnenia služieb
- podmienky poskytovania služieb
- čas plnenia zo strany Poskytovateľa.

3. Objednávateľ sa zaväzuje predkladať Poskytovateľovi písomné objednávky na poskytnutie 
služieb podľa tejto zmluvy riadne a v lehote 14 dní vzhľadom na obsah objednávaných služieb 
a požadovaný čas ich plnenia. V opačnom prípade je Poskytovateľ oprávnený doručenú 
objednávku na zabezpečenie požadovanej služby odmietnuť, pričom je však povinný spolu s 
týmto odmietnutím doručiť Objednávateľovi návrh v akej lehote je schopný požadované služby 
splniť. V prípade ak písomná objednávka neobsahuje náležitosti požadované podľa tejto 
zmluvy, resp. náležitosti potrebné na splnenie požadovanej služby, je Poskytovateľ oprávnený 
takúto objednávku odmietnuť.

4. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi súčinnosť pri poskytovaní služieb, najmä 
riadne a včas a v požadovanej forme poskytnúť všetky podklady k realizácii objednaných 
služieb, ako aj oznamovať bez zbytočného odkladu Poskytovateľovi skutočnosti, ktoré majú 
pre Objednávateľa význam pri poskytovaní služieb. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť 
Poskytovateľovi súčinnosť potrebnú na plnenie predmetu tejto zmluvy, a to najmä odpovedať 
na predložené otázky a požiadavky a pod.

5. Objednávateľ sa zaväzuje písomne v objednávke vyjadriť, ktorých služieb sa chce zúčastniť a 
v akom rozsahu. V prípade, že sa vyskytne potreba vykonania takýchto úkonov, ktoré nie sú 
zahrnuté v príslušnej objednávke, Poskytovateľ je povinný vyžiadať si vyjadrenie 
Objednávateľa či sa chce zúčastniť týchto úkonov.

6. Ak sa na plnenie predmetu tejto zmluvy vyžaduje uskutočnenie právnych úkonov v mene 
Objednávateľa, zaväzuje sa Objednávateľ vystaviť Poskytovateľovi potrebné písomné 
plnomocenstvo bez zbytočného odkladu.

Článok V.
Odplata a platobné podmienky

1. Zmluvné strany sa dohodli, že odplata za služby podľa Článku II. bod 1. je stanovená 
nasledovne:
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■ v prípade skladovania minerálnych olejov v železničných cisternách 
Poskytovateľa 13,23 EUR/žc/deň, slovom: trinásť EUR 23/100 bez DPH,

■ v prípade skladovania minerálnych látok v skladových nádržiach Poskytovateľa 
alebo iných vhodných obaloch Objednávateľa alebo Poskytovateľa 39,83 
EUR/m3/rok, slovom tridsaťdeväť EUR 83/100 bez DPH,

■ + 44,3 EUR/h slovom štyridsaťštyri EUR 3/100 bez DPH v prípade využitia 
hasičskej asistencie (vyjadruje hodinovú sadzbu 2 zamestnancov záchranného 
hasičského zboru, dopravné náklady hasičského automobilu v priemere do 10 
km a prácu čerpadla hasičského automobilu do 15 min.).

2. K odplate bude uplatnená DPH v zmysle platných právnych predpisov.

3. V prípade riadneho splnenia si zmluvných záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy je Poskytovateľ 
oprávnený vystaviť faktúru za poskytnuté služby za predchádzajúci kalendárny mesiac a to v 
lehote podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších predpisov (ďalej „zákon o dani 
z pridanej hodnoty“). Poskytovateľ vystavenú faktúru zašle na adresu pre doručovanie faktúr 
Objednávateľa.

4. Faktúra musí spĺňať náležitosti podľa platného zákona o dani z pridanej hodnoty, ďalej v nej 
musí byť uvedené číslo tejto zmluvy, číslo objednávky Objednávateľa a tiež obdobie, ku ktorému 
sa faktúra vzťahuje.

5. Objednávateľ uhradí sumu uvedenú na faktúre do 30 dní odo dňa vystavenia faktúry 
Objednávateľovi bankovým prevodom na účet Poskytovateľa, ak táto faktúra obsahovo aj 
formálne spĺňa všetky zákonom stanovené a zmluvne dohodnuté náležitosti.

6. Ak faktúra nespĺňa obsahové a formálne náležitosti požadované podľa zákona a tejto zmluvy, 
alebo ak neboli splnené predchádzajúce podmienky k vystaveniu a úhrade faktúry, je 
Objednávateľ oprávnený bezodkladne, najneskôr do 3 pracovných dní od obdržania faktúry túto 
faktúru vrátiť a s písomným odôvodnením požiadať Poskytovateľa o odstránenie nedostatkov. 
V takomto prípade nová 30 dňová lehota splatnosti faktúry začne plynúť odo dňa vystavenia 
novej alebo opravenej faktúry.

7. V prípade, ak z označenia platby uskutočnenej Objednávateľom jednoznačne nevyplýva, ktorú 
faktúru touto platbou uhrádza, bude platba považovaná za úhradu najskôr splatnej faktúry za 
úrok z omeškania a následne najskôr splatnej dlžnej sumy.

8. Poskytovateľ a Objednávateľ sú oprávnení jednostranne zmeniť čísla bankového spojenia, 
banku, o čom v dostatočnom predstihu písomne upozornia druhú Zmluvnú stranu, a zároveň 
druhú Zmluvnú stranu požiadajú o úhradu na nové číslo bankového účtu. Uvedené zmeny 
nebudú mať vplyv na splatnosť faktúry.

9. Ak bude Objednávateľ v omeškaní so zaplatením faktúry alebo jej časti, je Poskytovateľ 
oprávnený fakturovať z dlžnej sumy úrok z omeškania, vo výške podľa § 369a v spojení s §
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369 ods. 2 Obchodného zákonníka a § 1 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z., ktorým 
sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.

10. Objednávateľ hradí poplatky banky Objednávateľa; prípadné ďalšie náklady účtované inými 
bankami (korešpondenčnými a bankou Poskytovateľa) znáša Poskytovateľ.

11. Platobná povinnosť Objednávateľa sa považuje za splnenú v deň, kedy bude fakturovaná suma 
pripísaná na bankový účet Poskytovateľa. V prípade, ak deň splatnosti faktúry pripadne na 
sobotu, nedeľu alebo sviatok, Objednávateľ je povinný uhradiť faktúru v predstihu tak, aby 
posledný deň splatnosti faktúry bola fakturovaná suma pripísaná na bankový účet 
Poskytovateľa.

Článok VI.
Zodpovednosť za škodu

1. Zmluvné strany sa pri náhrade škody budú riadiť ust. § 373 a nasl. Obchodného zákonníka.

2. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť maximálne úsilie na predchádzanie vzniku škôd a 
zníženie ich rozsahu.

3. V zmysle dohody Zmluvných strán Poskytovateľ nezodpovedá Objednávateľovi za nepriame 
škody.

4. Pokiaľ si Objednávateľ neplní svoje povinnosti riadne a včas podľa Článku. IV tejto zmluvy, 
Poskytovateľ nie je v omeškaní s plnením a nie je zodpovedný za škodu, ktorá tým 
Objednávateľovi vznikla.

Článok VII.
Záväzok mlčanlivosti

1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, ktoré sú uvedené v tejto 
zmluve, vrátane skutočností, informácií a údajov uvedených v jej prílohách, nevylučujúc 
skutočnosti, informácie a údaje, ktoré budú uvedené v jej dodatkoch a ich prílohách, alebo 
ktoré sa zmluvné strany dozvedeli v súvislosti s touto zmluvou, sú informáciami, o ktorých sú 
zmluvné strany povinné zachovávať mlčanlivosť, ak v tejto zmluve nie je uvedené inak. 
Zmluvné strany sa zaväzujú takéto informácie a skutočnosti neposkytnúť a nesprístupniť tretím 
osobám a nevyužiť na iný účel, ako na plnenie tejto zmluvy.

2. Toto ustanovenie sa nebude vzťahovať na poskytnutie informácií audítorom, daňovým 
a právnym poradcom, ktorí sú viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti 
stanovenou alebo uloženou zákonom.

3. Povinnosť nezverejňovania (mlčanlivosti) sa nevzťahuje na informácie a skutočnosti, ktoré :
a) sú verejne prístupné, alebo ktoré sa bez zavinenia Zmluvnej strany, ktorá tieto získala 

stanú verejne prístupnými,
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b) boli druhej Zmluvnej strane preukázateľne známe pred nadobudnutím platnosti tejto 
zmluvy, alebo

c) Zmluvná strana tieto získala od tretej strany, ktorá nie je viazaná povinnosťou mlčanlivosti 
voči strane, ktorej sa takéto informácie týkajú, alebo

d) sa majú sprístupniť a poskytnúť v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, 
alebo vyžiadania oprávnených orgánov v rozsahu určenom platnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi.

4. Ukončenie platnosti a účinnosti tejto zmluvy z akýchkoľvek dôvodov nemá vplyv na povinnosť 
zachovávať mlčanlivosť, ktorá trvá aj po skončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy, a to na 
obdobie 5 rokov.

Článok VIII.
Vis maior

1. Nepovažuje sa za porušenie tejto zmluvy, ak ktorákoľvek zo Zmluvných strán nemôže plniť 
svoje zmluvné povinnosti z dôvodu prekážky, ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej 
Zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by 
povinná Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a že by v 
čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala (napr. vojna, celoštátny štrajk, zemetrasenie, 
záplava, požiare, teroristický útok, atď.). Na základe požiadavky druhej Zmluvnej strany, 
dotknutá Zmluvná strana predloží doklad o existencii okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis 
maior, ktorý vydajú príslušné úrady alebo organizácia zastupujúca záujmy krajiny pôvodu.

2. Pokiaľ sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak, zmluvne dohodnuté termíny sa predlžujú 
o dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis maior. Ak doba ich trvania presahuje 
30 dní, ktorákoľvek zo Zmluvných strán je oprávnená písomne odstúpiť od tejto zmluvy bez 
akýchkoľvek negatívnych právnych dôsledkov pre odstupujúcu Zmluvnú stranu.

3. Pred ukončením zmluvy budú Zmluvné strany viesť rokovania o možnej zmene v obsahu tejto 
zmluvy. Ak takéto rokovania nebudú úspešne ukončené do 10 dní, je možné od tejto zmluvy 
odstúpiť.

4t Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť, alebo ktorá s prihliadnutím na všetky okolnosti 
má vedieť, že poruší svoju povinnosť zo zmluvného vzťahu je povinná oznámiť písomne druhej 
Zmluvnej strane povahu prekážky, ktorá bráni, alebo bude brániť v plnení povinnosti, o jej 
dôsledkoch a predpokladanom trvaní. Správa sa musí podať bez zbytočného odkladu po tom, 
čo sa povinná Zmluvná strana o prekážke dozvedela, alebo pri náležitej starostlivosti mohla 
dozvedieť. Škody vyplývajúce z neskorého oznámenia o hrozbe alebo vzniku vis maior bude 
niesť Zmluvná strana zodpovedná za takéto neskoré oznámenie.
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Článok IX.
Kontaktné osoby

1. Zmluvné strany sú povinné počas plnenia tejto zmluvy spolupracovať prostredníctvom 
kontaktných osôb a navzájom sa informovať o každej dôležitej skutočnosti, ktorá môže mať 
vplyv na plnenie povinností podľa tejto zmluvy.

2. Pre komunikáciu medzi Objednávateľom a Poskytovateľom boli stanovené nasledovné 
kontaktné osoby:

Za Objednávateľa:

- vo veciach technických ...... ...... ......................
.......................................................................... 
. . ..................

Kriminálny úrad finančnej správy 
Bajkalská 24, 824 97 Bratislava 
tel. č.:.....................
E-mail:l.................... ................................

.............. .........................

................................... 
Kriminálny úrad finančnej správy 
Bajkalská 24, 824 97 Bratislava 
tel. č.: . . . . ................. 

. . . .................
E-mail l....................................................... 

..........................................

Za Poskytovateľa:

Š....................
Funkcia: Ochrana a obrana -špecialista
tel.č.: ....................
E-maiľ. ........................................

Článok X.
Doba platnosti zmluvy a podmienky jej ukončenia

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú dva roky odo dňa jej účinnosti.

2. Zmluvu je možné ukončiť pred uplynutím doby definovanej v bode 1 tohto článku aj 
písomnou dohodou Zmluvných strán ku dňu uvedenému v tejto zmluve.

3. Ktorákoľvek Zmluvná strana je oprávnená písomne vypovedať túto zmluvu bez uvedenia 
dôvodu a bez povinnosti na náhradu škody s 2 - mesačnou výpovednou lehotou, ktorá 
začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci v ktorom bola 
výpoveď doručená druhej strane. Výpoveď musí byť zaslaná druhej strane doporučeným 
listom s doručenkou na adresu druhej Zmluvnej strany pre doručovanie uvedenú v záhlaví
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tejto zmluvy. Pokiaľ si Zmluvná strana, ktorej bola výpoveď adresovaná, písomnú výpoveď 
zaslanú týmto spôsobom z akéhokoľvek dôvodu neprevezme, považuje sa výpoveď za 
doručenú na 5. deň odo dňa jej odoslania, aj keď sa o doručení (uložení na pošte) 
nedozvedela. Ak Zmluvná strana, ktorej bola výpoveď adresovaná, odmietne výpoveď 
prevziať, považuje sa táto za doručenú dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté.

4. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy pri podstatnom porušení zmluvy, pričom 
zmluva zaniká dňom doručenia odstupujúceho prejavu Objednávateľovi, a to bez akejkoľvek 
povinnosti na náhradu škody, ak:

a) Objednávateľ a/alebo osoba konajúca v jeho mene, alebo v jeho zastúpení, zásadne 
porušil podmienky Etického kódexu pre obchodných partnerov Skupiny SLOVNAFT, 
alebo

b) Objednávateľ poruší svoju povinnosť zachovávať mlčanlivosť, ku ktorej sa zaviazal v 
tejto zmluve, alebo

c) Vyhlásenie alebo správanie/konanie Objednávateľa poškodilo dobré meno alebo 
podnikateľskú dôveryhodnosť Poskytovateľa, alebo

d) Objednávateľ opakovane alebo závažne porušil ďalšie svoje zmluvné povinnosti 
uvedené v tejto zmluve.

V prípadoch vyššie uvedených je Poskytovateľ podľa svojho uváženia oprávnený odstúpiť 
od zmluvy.

5. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy v prípade, ak Poskytovateľ porušil svoju 
povinnosť zachovávať mlčanlivosť, ku ktorej sa zaviazal v tejto zmluve, pričom zmluva 
zaniká dňom doručenia odstupujúceho prejavu Poskytovateľovi, a to bez akejkoľvek 
povinnosti na náhradu škody.

6. V prípade odstúpenia od zmluvy zo strany ktorejkoľvek Zmluvnej strany si Zmluvné strany 
do 30 dní odo dňa doručenia odstúpenia vzájomne vyrovnajú všetky pohľadávky a záväzky 
vzniknuté do dňa nadobudnutia účinnosti odstúpenia od zmluvy.

7. Písomné oznámenie o odstúpení od zmluvy sa doručuje druhej Zmluvnej strane 
doporučeným listom s doručenkou zaslaným na adresu pre doručovanie uvedenú v záhlaví 
tejto zmluvy. Pokiaľ si dotknutá Zmluvná strana písomné oznámenie o odstúpení od zmluvy 
zaslané týmto spôsobom z akéhokoľvek dôvodu neprevezme, považuje sa odstúpenie od 
zmluvy za doručené na 5. deň odo dňa jeho odoslania, aj keď sa dotknutá Zmluvná strana 
o doručení (uložení na pošte) nedozvedel. Ak dotknutá Zmluvná strana odmietne 
odstúpenie od zmluvy prevziať, považuje sa toto za doručené dňom, keď bolo prevzatie 
odmietnuté.

8. Zánik zmluvy podľa tohto článku sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej 
porušením tejto zmluvy, zmluvných ustanovení týkajúcich sa voľby práva, riešenia sporov 
medzi Zmluvnými stranami, zmluvnej pokuty a ostatných ustanovení, ktoré podľa tejto 
zmluvy alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení tejto zmluvy.



Článok XI.
Záverečné ustanovenia

Túto zmluvu možno zmeniť alebo dopĺňať len na základe dohody oboch Zmluvných strán, 
ktorá bude mať formu písomného dodatku, podpísaného oprávnenými zástupcami oboch 
Zmluvných strán.

2. Zmena identifikačných údajov spoločností zapisovaných do obchodného registra (napr. sídla, 
zástupcu), ako aj číslo účtu, zmeny útvaru zodpovedného za uzatvorenie a plnenie zmluvy 
alebo zmena kontaktných osôb sa nebudú považovať za zmeny vyžadujúce si uzavretie 
dodatku k tejto zmluve. Zmluvná strana je povinná zmeny týchto údajov -  v závislosti od 
okolností prípadu - oznámiť druhej Zmluvnej strane bez zbytočného odkladu písomne, 
najneskôr však 10 dní pred prijatím zmeny, alebo do 10 dní po vzniku účinnosti zmeny 
(registrácia).

3. Podpisom tejto zmluvy Objednávateľ potvrdzuje, že sa oboznámil s Etickým kódexom pre 
obchodných partnerov Skupiny MOL dostupnom na www.slovnaft.sk alebo 
www.molgroup.info, porozumel mu a prejavuje svoju vôľu ho dodržiavať a byť viazaný jeho 
ustanoveniami a pravidlami, a zároveň Objednávateľ vyhlasuje, že počas plnenia tejto zmluvy 
sa nebude odvolávať na nedostatok znalostí alebo nesprávne porozumenie týchto 
požiadaviek.

Objednávateľ sa zaväzuje bezodkladne informovať SLOVNAFT, a.s. o porušení Etického 
kódexu a kódexu obchodného správania Skupiny MOL a prijať nápravné opatrenia.

Objednávateľ berie na vedomie, že v prípade, že pravidlá Etického kódexu pre obchodných 
partnerov Skupiny MOL sú trvalo alebo podstatne porušované vo sfére vplyvu Objednávateľa 
(t.j. vlastným správaním Objednávateľa alebo jeho dodávateľmi alebo subdodávateľmi, 
sprostredkovateľmi, zástupcami alebo agentami), SLOVNAFT, a.s. si vyhradzuje právo prijať 
nápravné opatrenia, vrátane predčasného ukončenia obchodnej spolupráce v zmysle 
platných právnych predpisov, a to bez ohľadu na ďalšie právne dôsledky uvedené v tejto 
zmluve.

Objednávateľ berie na vedomie, že porušenie Etického kódexu a kódexu obchodného 
správania Skupiny MOL môže byť posudzované v zmysle princípov uvedených v Postupoch 
pri porušení Etického kódexu Etickej rady Skupiny MOL (príloha k Etickému kódexu a kódexu 
obchodného správania Skupiny MOL), na základe ktorého má Etická rada Skupiny MOL 
právo konštatovať podstatné porušenie etických pravidiel.

V prípade obvinenia z nesúladu alebo porušenia sa Objednávateľ zaväzuje spolupracovať 
pri jeho objasňovaní. V rámci tejto spolupráce majú spoločnosti Skupiny MOL zapojené do 
takéhoto objasňovania právo požiadať o overenie súladu prostredníctvom nasledovných 
nástrojov a o prijatie nápravných opatrení, ak existuje dôvod na obavy:
Sebahodnotenie: vyplnenie dotazníka, vykonanie interného vyšetrovania alebo vyhľadanie 
informácií od tretej strany, napr. od Objednávateľa údajov alebo z verejných informácií o 
súlade.
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CertifikátyA/yhlásenia: certifikáty alebo vyhlásenia potvrdzujúce súlad.

Audit na pracovisku: Skupina MOL alebo tretia strana konajúca v mene Skupiny MOL môže 
požiadať Objednávateľa o povolenie na overenie jeho súladu na pracovisku.

4. Nadpisy v zmluve slúžia iba k jej prehľadnosti a neberú sa do úvahy pri výklade zmluvy, 
rovnako sa nepovažujú ani za definície, alebo za vysvetlivky jednotlivých zmluvných 
ustanovení.

5. Právne vzťahy, výslovne touto zmluvou neupravené, sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka, ako aj ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky.

6. Táto zmluva a zmluvné vzťahy, ktoré na jej základe vznikajú, sa budú riadiť vo všetkých 
ustanoveniach slovenským právom. Prípadné spory sa budú snažiť obe Zmluvné strany riešiť 
vzájomnou dohodou.

7. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých dva po podpísaní obdrží 
Objednávateľ a dva Poskytovateľ.

8. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť v deň 
nasledujúci po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR.

9. SLOVNAFT, a.s spracúva osobné údaje v súlade s platnými právnymi predpismi v oblasti 
ochrany osobných údajov. Všetky informácie, týkajúce sa ochrany osobných údajov a práv 
dotknutej osoby pri spracúvaní osobných údajov a povinností SLOVNAFT, a.s. ako 
prevádzkovateľa sú zverejnené a aktualizované na internetovej stránke www.slovnaft.sk 
odkaz Ochrana osobných údajov sekcia podľa účelu spracúvania osobných údajov.

10. Zmluvné strany výslovne prehlasujú, že si túto zmluvu prečítali, bola spísaná podľa ich 
skutočnej a slobodnej vôle, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu s ňou ju podpisujú.

V Bratislave, dňa.................... V Bratislave, dňa ............................

Za Objednávateľa: Za Poskytovateľa:

Ing. Lenka Wittenbergerová 
prezidentka finančnej správy

Ing. Gabriel Szabó 
člen predstavenstva

Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky SLOVNAFT, a.s.

...........................................
............... ....

............................................ 
. . . Ing. Tímea Reicher, MBA 

člen predstavenstva 
SLOVNAFT, a.s.
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